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Opening Ceremony/ Cérémonie inaugurale 

 
H.E. Mr. Vuong Dinh Hue, President of the Viet Nam National 

Assembly 

 
M. Vuong Dinh Hue, Président de l’Assemblée nationale du 

Viet Nam 

 
H.E. Mr. Vo Van Thuong, President of Viet Nam 

 

M. Vo Van Thuong, Président du Viet Nam 

 Mr. Duarte Pacheco, President of the Inter-Parliamentary Union.  Mr. Pacheco has been a 
member of parliament in Portugal since 1991. He has held different functions in Parliament and was 
a member of the Budget and Finance Committee and the Committee on Foreign Affairs and the 
Portuguese Communities. Mr. Pacheco became a member of the Portuguese delegation to the IPU 
in 2002 and became head of the delegation in 2016. He was the Chair of the IPU’s Twelve Plus 
Geopolitical Group from 2017 to 2020. He was also the Vice-President of the IPU’s Standing 
Committee on Peace and International Security from 2014 to 2016 and Internal Auditor for the IPU 
in 2007, 2011, 2013 and 2015. 
 

M. Duarte Pacheco, Président de l'Union interparlementaire. M. Duarte Pacheco siège au 
Parlement portugais depuis 1991, où il a occupé plusieurs fonctions. Il a été membre de la 
Commission du budget et des finances et de la Commission des affaires étrangères et des 
communautés portugaises, entre autres. Son engagement pour l’UIP date de plusieurs années. M. 
Pacheco est membre de la délégation portugaise à l’UIP depuis 2002 et à la tête de cette délégation 
depuis 2016. Il a été en outre Président du Groupe des Douze Plus de 2017 à 2020, Vice-Président 
de la Commission permanente de la paix et de la sécurité internationale entre 2014 et 2016, et 
vérificateur interne de l’UIP à quatre reprises – en 2007, 2011, 2013 et 2015. 
 

 Mr. Dan Carden, Member of the House of Commons of the United Kingdom, United Kingdom 
and President of the IPU Board of the Forum of Young Parliamentarians. Mr. Carden has 
been the Labour MP for Liverpool Walton since 2017. He is currently a member of the Select 
Committee on Public Accounts. He was Shadow Secretary of State for International Development 
from 2018 to 2020, Shadow Financial Secretary to the Treasury in 2020, and had previously sat on 
the Environmental Audit Committee and Armed Forces Bill Committee. Before becoming an MP he 
worked for the Trade Union “Unite”. Mr. Carden is a member of the Executive Committee of the 
British Group of the Inter Parliamentary Union (BGIPU).   
 

M. Dan Carden, parlementaire de la Chambre des communes du Royaume-Uni et Président 
du Conseil du Forum des jeunes parlementaires de l’UIP. M. Carden est un député du parti 
travailliste de la circonscription de Liverpool Walton depuis 2017. Il est actuellement membre du 
Comité spécial des comptes publics. Dans l’opposition, il a été Secrétaire d'État au développement 
international de 2018 à 2020, Secrétaire aux finances auprès du Trésor en 2020, et avait auparavant 
siégé à la commission d'audit environnemental et à la commission chargée du projet de loi sur les 
forces armées. Avant d’accéder à la députation, il a travaillé pour le syndicat "Unite". M. Carden est 
membre du Comité exécutif du Groupe britannique de l'Union interparlementaire. 

 



    
 
 
                                                                                                  

  
Mr. Martin Chungong is the Secretary General of the Inter-Parliamentary Union (IPU). Mr. 
Chungong made double history in 2014 by becoming the first African and first non-European to be 
elected as IPU Secretary General. He has more than three decades of experience and knowledge 
of parliaments at national and international levels. He has dedicated his professional life to promoting 
and building democracy worldwide. After having worked for 14 years in the Cameroonian Parliament, 
Mr. Chungong spent more than 20 distinguished years with the IPU before being elected IPU 
Secretary General. He had previously served as IPU Deputy Secretary General and Director of 
Programmes. 
 
M. Martin Chungong est le Secrétaire général de l'Union interparlementaire (UIP). Son élection 
en 2014 a été un événement historique à double titre, puisqu’il a été à la fois le premier Africain et 
le premier non-Européen à être élu Secrétaire général de l'UIP. Fort d’une expérience de plus de 
trois décennies dans le domaine parlementaire, il a une parfaite connaissance des parlements tant 
au niveau national qu’international. Il a consacré sa vie professionnelle à la promotion et au 
renforcement de la démocratie dans le monde entier. Après avoir travaillé 14 ans pour le Parlement 
camerounais, il s’est investi pendant plus de 20 ans au sein de l’UIP avant d’en être élu Secrétaire 
général. Avant cela, il a été Secrétaire général adjoint et Directeur des programmes de l’UIP.  
 

 

Hon. Mr. Nguyen Anh Tuan, President of the Young Parliamentarians Group of the Viet Nam National Assembly 

 

M. Nguyen Anh Tuan, Président du Groupe des jeunes parlementaires de l’Assemblée nationale du Viet Nam 

 

Keynote address/ Allocution liminaire 

 

 Ms. Trinh Thi Tu Anh, Member of the Viet Nam National Assembly, obtained a PhD degree from 
the Korea Atomic Energy Research Institute (Republic of Korea) in 2011 in nuclear engineering. She 
worked for the Korea Institute of Geoscience and Mineral Resources (Republic of Korea) in 2012 as 
a post-doctoral fellow. Her interests lie in green energy and the circular economy;innovation to 
creation, digital transformation; environmental protection, adaptation to climate change; university 
autonomy and gender equality. 
 
Mme Trinh Thi Tu Anh, parlementaire de l'Assemblée nationale du Viet Nam, a obtenu un 
doctorat de l'Institut coréen de recherche sur l'énergie atomique (République de Corée) en 2011 
dans le domaine de l'ingénierie nucléaire. Elle a travaillé pour l'Institut coréen des géosciences et 
des ressources minérales (République de Corée) en 2012 en tant que chercheuse post-doctorale. 
Elle s'intéresse aux énergies vertes et à l'économie circulaire ; à l'innovation pour la création, à la 
transformation numérique ; à la protection de l'environnement, à l'adaptation aux changements 
climatiques ; à l'autonomie des universités et à l'égalité des genres. 
  

 
 

 
 
Mr. Tomas Lamanauskas, Deputy Secretary-General of the International Telecommunication 
Union (ITU). Mr. Lamanauskas took office as ITU's Deputy Secretary-General  on 1 January 2023. 
In this key elected role, he assists with organizational management and fosters close collaboration 
across ITU's radiocommunication, standardization and development activities. Mr. Lamanauskas 
aims to forge impact-driven partnerships, help the industry cut emissions, and implement results-
oriented management to ready ITU for a dynamic future. 
 
M. Tomas Lamanauskas, Vice-Secrétaire général de l'Union internationale des 
télécommunications (UIT). M. Lamanauskas a pris ses fonctions de Vice-Secrétaire général de 
l'UIT le 1er janvier 2023. Dans le cadre de cette fonction élective essentielle, il contribue à la gestion 
de l'organisation et favorise une collaboration étroite entre les activités de l'UIT en matière de 
radiocommunication, de normalisation et de développement. M. Lamanauskas a pour objectif de 
forger des partenariats axés sur l'impact, d'aider l'industrie à réduire les émissions et de mettre en 
œuvre une gestion axée sur les résultats afin de préparer l'UIT à un avenir dynamique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



    
 
 
                                                                                                  

 

Session 1 Digital transformation / Séance 1 : La transformation numérique 

 

Panellists/Intervenants : 

 

 

Ms. Cynthia López Castro, Member of the Mexican Chamber of Deputies and President of the 
IPU Bureau of Women Parliamentarians. Ms. López Castro has been an MP since 2018. Elected 
as a local Member of Congress at 28, she played a pivotal role in drafting Mexico City’s new 
Constitution and advocated for a youth quota in the city’s electoral law. She was one of the promoters 
of the constitutional reform in Mexico in 2023, advocating the reduction of the age at which people 
could stand for election from 21 to 18. A member of the IPU Board of the Forum of Young 
Parliamentarians since 2018, she received the IPU’s first Cremer-Passy Prize in 2022. Ms. López 
Castro was elected President of the IPU Bureau of Women Parliamentarians in 2023. She holds a 
PhD in Public Administration, a Public Leadership certificate from Harvard and a master's in 
government and politics from George Washington University. 
 

Mme Cynthia López Castro, parlementaire de la Chambre des députés mexicaine et 
Présidente du Bureau des femmes parlementaires de l'UIP. Mme López Castro est 
parlementaire depuis 2018. Élue membre locale du Congrès à 28 ans, elle a joué un rôle central 
dans la rédaction de la nouvelle Constitution de la ville de Mexico et a plaidé en faveur d'un quota 
de jeunes dans la loi électorale de la ville. Elle a été l'une des promotrices de la réforme 
constitutionnelle au Mexique en 2023, préconisant de réduire l'âge auquel on peut se présenter aux 
élections de 21 à 18 ans. Membre du Conseil du Forum des jeunes parlementaires de l'UIP depuis 
2018, elle a reçu le premier prix Cremer-Passy de l'UIP en 2022. Mme López Castro a été élue 
Présidente du Bureau des femmes parlementaires de l'UIP en 2023. Elle est titulaire d'un doctorat 
en administration publique, d'un certificat en leadership public de Harvard et d'une maîtrise de 
gouvernement et politique de l'Université George Washington. 

 

 
 
 
Mr. Luu Ba Mac, Member of the Viet Nam National Assembly. He is a member of the Committee 
of Science, Technology and Environment of the Vietnamese National Assembly. Mr. Luu Ba Mac 
has a PhD from Australia where he also did his postdoctoral studies.  
 
M. Luu Ba Mac, parlementaire de l’Assemblée nationale du Viet Nam. Il est membre de la 
Commission de la science, de la technologie et de l'environnement de l'Assemblée nationale 
vietnamienne. M. Luu Ba Mac est titulaire d'un doctorat obtenu en Australie, où il a également 
effectué des études postdoctorales. 

 

 

 

Ms. Yetunde Bakare, Manager, YIAGA Africa. Ms. Bakare is a development practitioner with years 
of experience working in civil society in Nigeria and Africa. She is passionate about strengthening 
democratic institutions and the sustainability of democratic governance in Africa. She has 
participated actively in various advocacy campaigns, including the Bring Back Our Girls (BBOG – 
#BringBackOurGirls) and State of Emergency on Gender-based Violence 
(#StateOfEmergencyGBV) movements. She is also a member of the Strategy Team of 
the #NotTooYoungRun movement which led to a constitutional amendment that reduced 
the eligibility age for running for elective office in Nigeria. 
  
Mme Yetunde Bakare, Directrice de YIAGA Afrique. Mme Bakare est une praticienne du 
développement qui possède des années d'expérience de la société civile au Nigéria et en Afrique. 
Elle a fait du renforcement des institutions démocratiques et de la durabilité de la gouvernance 
démocratique en Afrique sa mission. Elle a participé activement à plusieurs campagnes de 
plaidoyer, notamment les mouvements #BringBackOurGirls (Rendez-nous nos filles) et 
#StateOfEmergencyGBV (État d'urgence contre la violence fondée sur le genre). Elle est également 
membre de l'équipe stratégique du mouvement #NotTooYoungRun (Pas trop jeune pour se 
présenter), qui a conduit à un amendement constitutionnel abaissant la limite d’âge pour se 
présenter aux postes électifs au Nigéria.  



    
 
 
                                                                                                  

  
Mr. Walter Cervini, Member of the House of Representatives of Uruguay. Mr. Cervini is a 
prominent Uruguayan politician whose political trajectory includes several roles in the Colorado 
Party, including his participation at National and Departmental Conventions. He has also served as 
a Departmental Councilman in the Departmental Board of Canelones. In addition to his political 
career, he had a brief experience collaborating in community initiatives in 18 de Mayo, La Paz, Las 
Piedras and Progreso. 
 
M. Walter Cervini, parlementaire de la Chambre de représentants de l’Uruguay. M. Cervini est 
un homme politique uruguayen de premier plan dont la trajectoire politique comprend plusieurs rôles 
au sein du parti Colorado, y compris sa participation aux conventions nationales et départementales. 
Il a également été conseiller départemental au sein du Conseil départemental de Canelones. Outre 
sa carrière politique, il a collaboré brièvement à des initiatives communautaires à 18 de Mayo, La 
Paz, Las Piedras et Progreso. 
 
 

Session 1: Digital transformation (continued) / Séance 1 : La transformation numérique (suite) 
 

Panellists/ Intervenants : 
 

 

 

 
Mr. Marius Matijošaitis, Member of Parliament of Lithuania. As member of the Seimas of 
the Republic of Lithuania, Mr. Matijošaitis is Deputy Chair of the Committee on European Affairs 
and member of the Committee on Foreign Affairs. He is also the founder of the Lithuania‘s 
Freedom Party.  
 
M. Marius Matijošaitis, parlementaire du Parlement de Lituanie. En sa qualité de membre 
du Seimas de la République de Lituanie, M. Matijošaitis est Vice-Président de la Commission 
des affaires européennes et membre de la Commission des affaires étrangères. Il est 
également le fondateur du Parti de la liberté lituanien. 
 

 

 
 
Mr. John Methu, Senator in the Senate of the Republic of Kenya. Mr. Methu, who 
represents Nyandarua County, is the youngest elected Senator. He serves as the Chairperson 
of the Senate's Standing Committee on Lands, Environment and Natural Resources. He is also 
a member of the Senate’s County Public Accounts Committee.  
 
M. John Methu, sénateur de la République du Kenya. M. Methu, qui représente le comté 
de Nyandarua, est le plus jeune sénateur élu. Il est Président de la Commission permanente 
du Sénat sur les terres, l'environnement et les ressources naturelles. Il est également membre 
de la Commission des comptes publics du comté au Sénat. 

 

 Mr. Brando Benifei is an Italian member of the European Parliament (MEP). He is serving his 
second term as an MEP and is the Head of Delegation of the Partito Democratico in the European 
Parliament. He was the shadow rapporteur of the EP Special Committee on Artificial Intelligence in 
a Digital Age and is currently rapporteur for the Artificial Intelligence Act in the EP Committee for the 
Internal Market and Consumer Protection. Mr. Benifei also works on employment, legal and 
constitutional matters. In 2016 he was included by Forbes in its 30 Under 30 to watch list. 
 
M. Brando Benifei est un parlementaire européen italien. Il effectue son deuxième mandat en 
tant que député européen et est le chef de la délégation du Partito Democratico au Parlement 
européen. Il a été rapporteur parallèle de la Commission spéciale du Parlement européen sur 
l'intelligence artificielle à l'ère numérique et est actuellement rapporteur pour la législation sur 
l'intelligence artificielle au sein de la Commission du marché intérieur et de la protection des 
consommateurs du Parlement européen. M. Benifei travaille également sur des questions d'emploi, 
juridiques et constitutionnelles. En 2016, il a été inclus par Forbes dans sa liste des "30 Under 30 to 
watch" (30 personnes de moins de 30 ans à ne pas négliger). 
 
 
 
 
 
 

 
 



    
 
 
                                                                                                  

 

Session 2: Innovation and startups / Séance 2 : L’ innovation et les start-ups 
 

Panellists/ Intervenants :  
 

 Mr. Denis Naughten, Member of the House of Representatives of Ireland and Chairperson of 
the IPU Working Group on Science and Technology. Mr. Naughten has been a directly elected 
MP (Teachta Dála) in Ireland for 26 years and currently holds the position of Chairperson of the IPU 
Working Group on Science and Technology. He served as an Irish cabinet minister overseeing 
portfolios in energy, climate, communications, environment and natural resources. He also 
represented Ireland in three different configurations of the Council of Ministers of the European 
Union. Mr. Naughten’s extensive experience also includes serving as an opposition spokesperson 
(shadow minister) across four distinct portfolios, chairing two parliamentary committees covering the 
policy areas of health, social protection, community and rural development, and offshore islands. He 
served as a member of nine different parliamentary committees. 
 

M. Denis Naughten, parlementaire de la Chambre des représentants d'Irlande et Président du 
Groupe de travail de l'UIP sur la science et la technologie. M. Naughten, député irlandais élu 
directement par la population (Teachta Dála) depuis 26 ans, préside actuellement le Groupe de 
travail de l'Union interparlementaire sur la science et la technologie. Il a occupé plusieurs 
portefeuilles ministériels dans les domaines de l'énergie, du climat, des communications, de 
l'environnement, et des ressources naturelles et a représenté l'Irlande dans trois formations 
distinctes du Conseil des ministres de l'Union européenne. Sa grande expérience comprend 
également sa nomination au poste de porte-parole de l'opposition (ministre fantôme) et sa 
désignation à la tête de quatre portefeuilles ministériels différents. M. Naughten a en outre présidé 
deux commissions parlementaires chargées de la politique générale relative à la santé, à la 
protection sociale, au développement communautaire et rural, et aux îles côtières. Il a siégé dans 
neuf commissions parlementaires. 

 

 
 

Mr. Trung Nguyen is the CEO and founder of Sky Mavis, Vietnam's third unicorn, that builds 
products that have the potential to educate millions of people about how to interact with blockchain 
technology through fascinating games and applications. Mr. Trung Nguyen was among the Top 10 
CoinDesk Most Influential 2021; Top 14 VietNamNet’s Inspiring Characters 2021 and Forbes Viet 
Nam “30 Under 30” 2022.  
 
M. Trung Nguyen est le PDG et fondateur de Sky Mavis, la troisième licorne du Viet Nam, qui 

construit des produits susceptibles d'éduquer des millions de personnes sur la manière d'interagir 

avec la technologie blockchain par le biais de jeux et d'applications fascinants. M. Trung Nguyen 

figure parmi les 10 personnalités les plus influentes de CoinDesk en 2021, les 14 personnages les 

plus inspirants de VietNamNet en 2021 et les "30 Under 30" de Forbes Viet Nam en 2022. 

 

 
Ms. Tingyu Yuan, Manager, HICOOL. Mrs Tingyu Yuan is an Innovation Consultant, Partnership 
Builder and Project Manager with expertise in supporting and accelerating tech entrepreneurship at 
HICOOL All-in-One Startup Ecosystem in Beijing. Her background in management, law, and global 
governance complements her experience in startup scouting, acceleration, and matchmaking. 
 
Mme Tingyu Yuan, Directrice, HICOOL. Mme Tingyu Yuan est une consultante spécialisée en 
matière d’innovation, de création de partenariats et de gestion de projets, dotée d’une expertise 
dans le soutien et l'accélération de l'entrepreneuriat technologique au sein de HICOOL, 
l'écosystème tout-en-un des start-ups situé à Beijing. La formation de Mme Yuan en gestion, droit 
et gouvernance mondiale complète l’expérience qu’elle a acquise en matière de repérage, 
d'accélération et de rapprochement des jeunes entreprises. 

 

 

Mr. Beniam Gebrezghi, Programme Specialist, Civil Society and Youth, Governance and 
Peace Building Team, UNDP. Mr. Gebrezghi has 20 years of work experience in the field of 
international development cooperation. He provides advisory, policy and programme support to 36 
countries in Asia-Pacific in the areas of youth empowerment and civil society. In New York, he 
worked on developing partnerships and policies for the United Nations Development Programme 
(UNDP) with focus on civil society, youth and indigenous peoples. Prior to that, he worked for the 
Swedish Government (SIDA) and civil society organizations in South Africa and Sweden. 
 

M. Beniam Gebrezghi, Spécialiste de programme (société civile et jeunesse), équipe de 
gouvernance et de consolidation de la paix, Centre régional du PNUD. Fort d’une expérience 
de 20 ans dans le domaine de la coopération internationale au développement, il offre un soutien 
consultatif et un appui en matière de politiques et de programmes à 36 pays de la région Asie-
Pacifique dans les domaines de l'autonomisation des jeunes et de la société civile. À New York, il 
s’est employé à élaborer des partenariats et des politiques pour le compte du Programme des 
Nations Unies pour le développement (PNUD), axés sur la société civile, la jeunesse et les peuples 
autochtones. Avant cela, il a travaillé pour le Gouvernement suédois (SIDA) ainsi que pour plusieurs 
organisations de la société civile en Afrique du Sud et en Suède. 



    
 
 
                                                                                                  

 

Session 3: Promoting respect for cultural diversity in support of sustainable development 
Séance 3 : Promouvoir le respect de la diversité Culturelle au service du développement durable 
 

Panellists/ Intervenants : 

 

 
 

Mr. Maurizio Bona, Former Advisor to the Director General of CERN, Professor at the 
University of Pavia, Italy. Mr. Bona joined the European Organization for Nuclear Research 
(CERN) in 1983, where he developed the superconducting dipole prototype magnets for the LHC 
accelerator. He was the head of a number of CERN Groups and the Safety Department. From 2009 
to end 2015 he was the Advisor to the Director-General, charged with relations with international 
organizations, and was key to obtaining the status of Observer for CERN in the United Nations 
General Assembly. From 2017 until retirement (April 2022) he was the Senior Advisor for relations 
with parliaments and science for policy. At present, he is active in science diplomacy and is a 
university professor on this topic. 
 

M. Maurizio Bona, ancien conseiller du Directeur général du CERN, professeur à l'Université 
de Pavie (Italie). M. Bona est entré à l'Organisation européenne pour la recherche nucléaire 
(CERN) en 1983, où il a développé les prototypes d'aimants supraconducteurs du dipôle du Grand 
collisionneur de hadrons (Large Hedron Collidor - LHC), l’accélérateur de particules. Il a dirigé 
plusieurs groupes du CERN ainsi que le Département de la sécurité. De 2009 à fin 2015, il a occupé 
le poste de Conseiller du Directeur général, chargé des relations avec les organisations 
internationales, et a contribué à ce que le CERN obtienne le statut d’observateur à l’Assemblée 
générale des Nations Unies. De 2017 jusqu'à son départ à la retraite, en avril 2022, il a été Conseiller 
principal pour les relations avec les parlements et la science au service de la politique. Il exerce 
actuellement des activités dans le domaine de la diplomatie scientifique et enseigne cette matière à 
l'université. 
 

 

 

 
Ms. Gabriela Ramos, Assistant Director-General for Social and Human Sciences of UNESCO. 
Ms. Ramos oversees the institution's contributions to building inclusive societies. She also oversees 
the youth support agenda, promotion of values through sport, fight against racism and discrimination, 
and ethics of science. She has overseen the development and adoption of the first global instrument 
to promote the ethics of artificial intelligence, adopted by acclamation in 2021 by UNESCO's General 
Conference.  
 
Mme Gabriela Ramos, Sous-Directrice générale pour les Sciences sociales et humaines de 
l'UNESCO. Mme Ramos supervise les contributions de l'institution à la mise en place de sociétés 
inclusives. Elle supervise également le programme de soutien à la jeunesse, la promotion des 
valeurs à travers le sport, la lutte contre le racisme et la discrimination, et l'éthique de la science. 
Elle a participé à l'élaboration et à l'adoption du premier instrument mondial visant à promouvoir 
l'éthique de l'intelligence artificielle, adopté par acclamation en 2021 par la Conférence générale de 
l'UNESCO. 
 

 

Mr. Jean Tran Thanh Van, President of the Rencontres du Vietnam and Director of the 
International Center for Interdisciplinary Science and Education (ICISE). Mr. Tran Thanh Van 
is a French-Vietnamese physics scientist who is a professor at Paris XI University (Orsay, France) 
and the Director of Research of the French National Institute of Scientific Research (CNRS). In 2012 
he was awarded the Tate Medal. In August 2013, the science association “Rencontres du Vietnam” 
put into operation the ICISE in Quy Nhon city, Binh Dinh province. ICISE's mission is to be a place 
to exchange and transfer science and technology between the young generation of Viet Nam and 
other countries, especially countries in the Southeast Asia region. 
 

M. Jean Tran Thanh Van, Président des Rencontres du Vietnam et Directeur du Centre 
international pour l'enseignement et les sciences interdisciplinaires (ICISE), Quy Nhon (Viet 
Nam). M. Tran Thanh Van est un physicien franco-vietnamien, professeur à l'Université Paris XI 
(Orsay, France) et Directeur de recherche au Centre national français de recherche scientifique 
(CNRS). En 2012, il a reçu la médaille Tate. En août 2013, l'association scientifique Rencontres du 
Vietnam a mis en place l'ICISE dans la ville de Quy Nhon, province de Binh Dinh. L'ICISE a pour 
mission d'être un lieu d'échange et de transfert de science et de technologie entre la jeune 
génération vietnamienne et d'autres pays, en particulier les pays de la région de l'Asie du Sud-Est. 
 



    
 
 
                                                                                                  

 

 

 

Mr. Bui Hoai Son, Member of the Viet Nam National Assembly, focuses his research on topics 
such as cultural management, creative industries and media studies. He is one of the key members 
of the National Strategy for the Development of Cultural Industries in Vietnam to 2020, Vision 2030, 
and is also head of the national team for the 2005 UNESCO Convention report. Mr. Bui Hoai San 
has many significant publications. 

M. Bui Hoai Son, parlementaire de l’Assemblée nationale du Viet Nam, concentre ses 
recherches sur des sujets tels que la gestion culturelle, les industries créatives et les études sur les 
médias. Il est l'un des membres clés de la Stratégie nationale pour le développement des industries 
culturelles au Viet Nam à l'horizon 2020, Vision 2030, et est également à la tête de l'équipe nationale 
pour le rapport de la Convention de l'UNESCO de 2005. M. Bui Hoai San a publié de nombreux 
ouvrages importants. 

 

 
Mr. Andy Williamson, Senior Researcher in the IPU’s Centre for Innovation in Parliament. Mr. 
Williamson is a globally respected expert on parliamentary modernization, digital transformation and 
public engagement. He is the author of the IPU’s World e-Parliament Report and upcoming guide 
on Digital Transformation in Parliaments. 
 

M. Andy Williamson, Chercheur principal au sein du Centre pour l'innovation au parlement 
de l'UIP. M. Williamson est un expert mondialement respecté en matière de modernisation 
parlementaire, de transformation numérique et d'engagement public. Il est l'auteur du Rapport 
mondial sur l'e-Parlement de l'UIP et du guide à paraître sur la transformation numérique dans les 
parlements. 

Closing session / Séance de clôture 
 

 

Ms. Ha Anh Phuong, Member of the Viet Nam National Assembly, was named one of the “10 
Vietnamese Outstanding Young Faces of 2020ˮ. She also reached the Top 10 as a finalist for the 
Global Teacher Prize. She's known for her innovative teaching methods, focusing on student 
qualifications, the UN Sustainable Development Goals, and twenty-first century skills. Her 
borderless classroom model, assisted by technology, has successfully connected ethnic minority 
students with peers from over 51 countries so far.  
 

Mme Ha Anh Phuong, parlementaire de l’Assemblée nationale du Viet Nam, a été désignée 
comme l'une des "10 jeunes personnalités vietnamiennes remarquables de 2020". Elle a également 
atteint le Top 10 en tant que finaliste du Global Teacher Prize. Elle est connue pour ses méthodes 
d'enseignement innovantes, axées sur les qualifications des étudiants, les objectifs de 
développement durable de l'ONU et les compétences du XXIe siècle. Son modèle de classe sans 
frontières, assisté par la technologie, a permis de mettre en contact des étudiants issus de minorités 
ethniques avec des camarades de plus de 51 pays à ce jour. 

 


